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The Hoccleve Archive  hocclevearchive.org 
Home to numerous digital, paper, and 
microfilm resources originating or derived 
from a defunct editorial project in the 
1980s-90s to edit works of 15th-century 
London poet and Chaucer enthusiast, 
Thomas Hoccleve

Including ~6,000 physical pages of Variant 
Collation Tables for the book-length poem 
The Regiment of Princes that have been 
digitized and stored in the Texas 
ScholarWorks repository

http://hocclevearchive.org


Collaborative Transcription of the Variant tables

http://bit.ly/fromthepageHA 

http://bit.ly/fromthepageHA


Transcription Protocol  http://bit.ly/HAprotocol 

http://bit.ly/HAprotocol


Improving Protocol and Structure 
Keeping the role of the educators and students who will be using this protocol in 
mind, proposed changes for manuscript-based projects include:

● Addition of material on manuscript abbreviations in this time period or for 
known scribes as reference.

● Reevaluating steps in protocol that allow for idiosyncrasies within the 
transcription to occur. See step 15 on the possible inclusion of non-linguistic 
symbols.



Arundel Ms. 38 left f.65, right f.52v, British Library

● Restructuring 
format of templates 
for two columns

● Moving from a “line 
across all mss” 
template approach 
to a manuscript leaf 
model.


